
Я немедленно приступил к оказанию помощи молодой женщине. Нет, вместо того, чтобы
называть ее молодой женщиной, более подходящей показалась бы молодая девушка. Я
предполагаю, что ей около 16 или 17 лет. Она была практически вся в крови. Но сейчас было
не время бездельничать.

(Что мне делать?)

[Пожалуйста, соприкоснитесь с ее кровью.]

Я немедленно сделал, как было велено.

(И как?)

[Здесь нет никакой ошибки. Ее генетический состав очень похож на человеческий.]

Так что это действительно так. Это было удивительное открытие, но, основываясь
исключительно на ее внешности, это не было таким уж странным выводом.

[Пожалуйста, перевяжите ее раны чем-нибудь, чтобы остановить кровотечение.]

Что-то? Какое “что-то” я должен использовать?

Когда я попытался оглядеться, то заметил мертвую лошадь с кожаной маской, застегнутой на
пасти. К нему был прикреплен длинный кожаный ремешок, поэтому я срезал его своим ножом.
Вероятно, он использовался для управления лошадью.

Я плотно перевязал область на 3 сантиметра выше того места, где была отрублена ее нога. Я
также сделал это для ее руки.

[Часть наномов уже собралась на вашем левом запястье. Пожалуйста, разрежьте его и дай ей
выпить твою кровь.]

Порезать свое запястье?

Этот парень иногда бывает довольно резким.

Но как мне на самом деле заставить ее выпить? Я не могу тратить впустую свои драгоценные
наномы.

Ох! Я вспомнил самодельные чашки, которые я создал из поврежденных бутылок. Давайте
нальем в это немного крови, а потом пусть она выпьет из нее.

Я достал упомянутую чашку, поставил ее наготове, встрепенулся и накрыл ее рукой. Ой. Я



вроде как возмущен тем фактом, что мой электромагнитный нож для лезвий режет так
чертовски хорошо.

[Пожалуйста, перережьте вену здесь.]

Кровеносные сосуды внезапно выделились зеленым цветом, а точка разреза была обозначена
красной линией.

Разве ты не мог сделать это для меня раньше?! Я действительно собирался перерезать себе
запястье без какого-либо чертова руководства, знаешь ли.

Это было немного страшно, поэтому я решил резать медленно. Ух. А? Это не больно.

[Ваше чувство боли в настоящее время подавлено.]

Будь ты проклят! Ты делаешь это нарочно, верно? Кровь начала скапливаться внутри чашки.

“О, это довольно много…… Эй, мы еще не закончили?”

В тот момент, когда у меня возникла эта мысль, поток крови прекратился. Собранная кровь
выглядит объемом примерно на 100 кубических сантиметров.

[У меня также есть функция переливания крови.]

Ты даже можешь делать такие вещи? Это потрясающе, чувак.

Я приподнял верхнюю часть тела девушки и открыл ей рот. Она действительно может это
выпить? Я медленно влил кровь в ее теперь уже открытый рот. Кровь в чашке мало - помалу
вытекала.

[Этого будет достаточно. Вылейте оставшуюся кровь прямо поверх ее ран.]

Я понимаю. Я равномерно вылил кровь на ее открытые раны.

[Пожалуйста, примите две таблетки из редких металлов. Пусть она потом примет восемь из
них.]

Так что это действительно такой метод, да. Я достал из рюкзака коробочку с таблетками и
высыпал десять таблеток.

Я сразу проглотил две из них. Но как именно я заставлю ее проглотить это?

[Нет необходимости принимать их непосредственно внутрь. Было бы достаточно просто



положить их ей в рот.]

Ладно, я понял. Я положил восемь таблеток в рот молодой девушке.

Эти таблетки содержали концентрированное количество редких металлов. Это была коллекция
ценных материалов, необходимых для пополнения наномов. Если бы кто-то, у кого в теле нет
нанометров, проглотил их, они были бы не лучше яда.

Однако на теле, наполненном наномами, указанные наномы немедленно закрепят металлы,
прежде чем они смогут быть поглощены организмом напрямую, и будут использовать их для
самовоспроизведения.

Обычно наном способны расщеплять и преобразовывать редкие металлы и превращать их в
другие копии наном за несколько коротких мгновений.

[Есть проблема с участками, где у нее были оторваны конечности. Пожалуйста, аккуратно
разрежьте их ножом.]

Ну, это действительно выглядит довольно противно, с торчащими костями и всем прочим.

[Ее болевые рецепторы уже подавлены.]

Черт, ты действительно быстро работаешь. Я быстро достал свой электромагнитный нож.

Чтобы сделать несколько чистых на вид ран, мне придется начать резать на несколько
сантиметров выше основания исходных точек повреждения.

Электромагнитный нож с лезвием сверкнул и быстро сделал вертикальные надрезы над
первоначальными основаниями ран. Крови вытекло совсем немного, прежде чем кровотечение
остановилось, но все равно это был довольно любопытный опыт. Я просто надеюсь, что это не
появится в моих снах или что-то в этом роде.

[Есть необходимость наложить повязки на раны.]

Что ж, это, безусловно, правда. Проблема в том, что у меня их нет. Похоже, мне нужно
обыскать округу снова.

Я еще раз оглядел окрестности и только сейчас кое-что заметил. Неподалеку на обочине
дороги была небольшая полянка. Было ли это место отдыха?

Да, похоже на то. Там осталось немного костра. Из него все еще валил дым. Там была U-
образная коновязь, и лошади вокруг нее умирали. Так вот оно что… Мне удалось собрать
воедино ситуацию, когда на них напали.



Они были в середине перерыва и, возможно, планировали остаться в этом месте на некоторое
время, учитывая поздний час, когда они прибыли.

Они привязали своих лошадей к коновязи, развели костер и как раз отдыхали, когда волчья
стая внезапно напала.

Две лошади, привязанные к экипажу, также подверглись нападению, и экипаж перевернулся,
когда они в панике метались.

Другие лошади были привязаны к забору, так что они не могли убежать и умерли. Людей
убивали одного за другим, пока в конце концов не осталось только двое.

Наверное, это было что-то в этом роде.

Может быть, в карете есть что-нибудь, что можно использовать в качестве повязки.

Я запрыгнул на перевернутую карету и заглянул внутрь, но внутри не было ничего,
напоминающего какой-либо багаж.

По-видимому, весь их багаж был погружен на верхнюю часть. Поблизости были разбросаны
четыре больших кожаных пака.

Я перенес их к девушке. Там не было отверстий для ключей, и они были просто перевязаны
кожаными ремнями, поэтому открыть – не проблема.
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